


WELCOME

HOME

Ankommen. Da sein. Ihren Urlaub möchten wir haben. Dann machen 
wir etwas ganz Besonderes daraus. Ein Stück vom besten Südtirol. Über 
Wiesen, Wäldern und Bergen dehnt sich blau der Himmel. So blau.

Arrivare. Esserci. Vorremmo dedicarci alla Vostra vacanza. Ne faremo 
qualcosa di molto speciale. Un pezzetto dell‘Alto Adige migliore. Il cielo 

che si estende su prati, boschi e montagne. Un azzurro intenso. 

Come here. Be here. Allow us to take care of your holiday and we will 
turn it into something truly special. Experience the very best of South 
Tyrol, where deep blue skies kiss lush meadows, emerald forests and 
majestic mountains. 



HAVE 

A GOOD 

TIME



FABULOUS





Draußen und drinnen. Holz kann man riechen. In Südtirol ganz besonders. Dort erzählt das Holz 
seine Geschichten in den Wänden der Häuser weiter. Geborgenheit gibt das und Ausstrahlung, wie 
nirgendwo sonst. 

Dentro e fuori. L’odore del legno si percepisce. Soprattutto in Alto Adige. Qui il legno continua a 
raccontare le sue storie tra le mura di casa. Un senso di accoglienza e forza come in nessun altro luogo.

Outdoors and indoors: In South Tyrol the perfume of fragrant wood is everywhere. Our wood brings 
the trees‘ tales from the deepest forests right into our homes. It radiates with strength and a pure, 
unobtrusive energy that makes us feel cosy and safe.





PURE NATURE



Rendezvous der Sinne. Hier die Leichtigkeit italienischer Küche. 
Dort das Bodenständige Südtirols. Hier Pasta und Gnocchi. Dort 
Knödel und Spinatspatzlan. Lebhaft vereint in Töpfen und Pfannen.

Appuntamento con i sensi. Un po’ della leggerezza della cucina 
italiana ed un po’ della concretezza dei cibi altoatesini. Pasta e 
gnocchi. Canederli e spatzlan. Vivacemente uniti in pentole e padelle.

Swirling senses: Light Italian dishes and traditional local dishes 
allow Mediterranean flair and South Tyrolean authenticity to meet 
in a dance of sensations, tastes and mouth-watering smells. 





Genuss auf allen Ebenen. 01, 04, -01 – überall ein nächstes Level. Die Augen finden Halt. 
Und der Körper. Und die Seele. Dazwischen ist reichlich Raum. Für so unendlich Vieles. Bis 
in den siebten Himmel hinauf. 

Piacevolezza a tutti i livelli. 01, 04, -01 - ovunque un nuovo livello di benessere. Gli occhi 
si rallegrano e con essi il corpo, l‘anima. Tra l’uno e l’altra c’è molto spazio per tante cose 
che rendono felici. Fino al settimo cielo.

Never-ending delights: 01, 04, -01... a new level of well-being on every floor. As your eyes 
discover and behold, your body and soul will relax and rejoice. So much room for so many 
things. Allow us to take you all the way up. Up to cloud number nine.





WATER



WOOD





VIBRATIONS



Wasser. Wärme. Wohlbefinden. Die Ruhe macht’s. Die WaldRuhe. Wenn seichter Wind und Kuh-
glocken, der Rausch der Berge und der milde Gesang der Vögel eine Melodie anstimmen – dann 
heißt sie Stille. 

Acqua. Calore. Benessere. Il segreto è la calma. La pace del bosco. Il fruscio di un vento leggero, 
i campanacci delle mucche, l‘ebbrezza delle montagne ed il mite canto degli uccellini – suoni che 
si chiamano silenzio.

Water, warmth, well-being. A sense of calm, carried to you on a soft breeze, softly humming with 
the mystic quietness of the forest, the echo of distant cow bells and a light wind whispering with 
awe of majestic mountain peaks. Soft sounds mix into a singular melody of peacefulness.



WELL DONE 



Es kommt von Drinnen. Schönheit, so sagt man doch, komme von Innen. Ausstrahlung auch. 
Und Schönheit muss man können. Es gehören Charme, Empathie und Aufmerksamkeit zu einem 
guten Umgang.

Viene dall‘interno. La bellezza, dicono, viene dall‘interno. Così anche il carisma. La bellezza è 
qualcosa che bisogna saper vestire. Fascino, empatia e attenzione ne fanno parte.

For real beauty lies within. This holds true for charisma, empathy and attentiveness as well. 
True beauty and good manners cannot do without those qualities, wherefore they must be 
furthered. Practice makes perfect, and it may make beautiful, too.



FEELINGS



Hände auf Haut. Feine Kräuter. Unglaubliche Öle. Das Vermögen der Einfühlung. Ja, Gelassenheit 
lässt sich lernen. Ein Geschenk an sich selbst. Das Auspacken und das Staunen gehört zu den 
Momenten des Genusses.  

Le mani sulla pelle. Erbe preziose. Oli incredibili. Il potere dell‘empatia. Sì, si può imparare 
la serenità. Un regalo per se stessi. Aprirsi e sapersi meravigliare sono momenti di piacere. 
 
Hands on skin. Precious herbs and fragrant oils fulfil their full potential under calm expert 
hands that can sense your every need and desire. Give yourself the gift of calm. Learn how to 
relax deeply. Opening up to new experiences and allowing yourself to be pleasantly surprised 
will be a rewarding step to take. 



SUMMERTIMESSUMMERTIMES



Wir lernen. Wir lernen es wieder zu schätzen. Wir nennen es Outdoor und meinen 
Natur. Wir sagen hiken und biken. Und meinen Bewegung in Südtiroler Luft. Es geht 
auch einfach und dem Boden ganz nah. Wirklich. 

Stiamo imparando. Stiamo imparando ad apprezzarlo di nuovo. Lo chiamiamo outdoor 
ma intendiamo Natura. Diciamo hike & bike ed intendiamo muoversi all’aria perta 
in Alto Adige. A volte la semplicità e la concretezza sono la cosa migliore. Davvero.

Learning. Rediscover the beauty of simplicity. Move, feel your body, and take deep 
breaths to gulp down that fresh mountain air until it fills your lungs to the brim.
There is value in the simple things. Down to earth. Stay connected.



Bretter unter den Füßen. Sie machen den Winter zum Rausch. Ein Festival für die Augen vor der 
Kulisse der Dolomiten. Eine Gier nach immer neuen Pisten. Oder Rodeln? Spaß mit den Kindern? Oder 
Schneeschuh-Wanderungen, Ski-Touren? Oder Stille. Im Wald. Mal ganz anders. 

Con le tavole sotto i piedi. Trasformano l‘inverno in ebbrezza. Una festa per gli occhi sullo sfondo delle 
Dolomiti. L‘avidità di piste sempre nuove. O preferite lo slittino? Volete divertirVi con i bambini? Escur-
sioni con le racchette da neve, con gli sci? O meglio il silenzio. Magari nel bosco. Qualcosa di diverso.

Skis and boards. What would the cold season be without them? Drown yourself in the beauty of a 
Dolomite winter wonderland. Hit those slopes and celebrate life. There are endless opportunities, 
whether you enjoy sleigh riding, snowshoe hikes or ski touring. WINTERTIMESWINTERTIMES





Inkl. finnischer Sauna mit Waldblick. Neue luxuriöse Suite in Natureiche mit Holzfußboden und Sauna. Die Suite 
ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sauna mit Waldblick, Sofa, gro-
ßer Balkon, 42" Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem 
dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, 
Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen. Das außergewöhnliche Design schafft eine unverwechselbare 
Atmosphäre in der Suite Waldruhe 501.

Incl. sauna finlandese con vista sul bosco. Nuova, lussuosa suite in legno di rovere naturale, con pavimento in legno 
e sauna. La suite presenta colori caldi naturali ed un arredamento confortevole: sauna con vista sul bosco, divano, 
ampio balcone, TV 42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, 
inoltre, di un ampio bagno con doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido 
accappatoio. Il design particolare crea un’atmosfera unica, nella suite Waldruhe 501.

Including Finnish sauna with view of the forest. New luxurious suite furnished in natural oak with wooden floor and 
sauna. The suite is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: sauna with view of the forest, sofa, 
large balcony, 42” flat screen TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. 
You can also look forward to a beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath 
towel, slippers and fluffy bathrobe. The exceptional design creates a distinctive atmosphere in the Waldruhe 501 suite.

Suite Wald Ruhe 501 ca. 50 m² | 

INSIDE



Inkl. Infrarot-Gesundheitssauna. Neue luxuriöse Suite in Natureiche in Südlage mit Holzfußboden und Sauna. Die 
Suite ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sauna mit Bergblick, Sofa, 
großer Balkon, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem 
dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, 
Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen. 

Incl. sauna a infrarossi. Nuova, lussuosa suite in legno di rovere naturale, con pavimento in legno e sauna. La suite 
presenta colori caldi naturali ed un arredamento confortevole: sauna con vista sulle montagne, divano, ampio balcone, 
TV 42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un 
ampio bagno con vasca da bagno e doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e 
morbido accappatoio. 

Including healthy infrared sauna. New luxurious south-facing suite furnished in natural oak with wooden floor and 
sauna. The suite is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: sauna with view of the moun-
tains, sofa, large balcony, 42” flat screen TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your 
valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag 
with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Suite Wald Ruhe 502 ca. 50 m² | 

Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit Morgensonne und einzigartigem Blick auf die Dolomiten und das Pustertal. 
Das Zimmer ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sofa, kleiner Loggia-Bal-
kon, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie 
sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen 
und kuscheligem Bademantel freuen.

Accogliente camera in legno massiccio non trattato, luce solare diretta al mattino e favolosa vista sulle Dolomiti e sulla 
Val Pusteria. La camera presenta caldi colori naturali ed un arredamento confortevole: divano, piccolo loggia-balcone, TV 
42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno 
con doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio. Il design 
particolare crea un’atmosfera unica.

Feel-good room in solid natural wood with the morning sun and unique view over the Dolomites and Val Pusteria/Pustertal. 
The room is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: sofa, small loggia balcony, 42” flat screen 
TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a 
beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe.

Doppelzimmer Kronplatz ca. 28 m² | 



Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit einzigartigem Blick auf die Dolomiten und das Pustertal. Das Zimmer ist 
in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sofa, Balkon aus Zirbelkiefernholz, 
42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich 
auf ein schönes, großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und 
kuscheligem Bademantel freuen. 

Accogliente camera in legno massiccio non trattato, con favolosa vista sulle Dolomiti e sulla Val Pusteria. La camera 
presenta colori caldi naturali ed un arredamento confortevole: divano, piccolo balcone in legno di cirmolo, TV 42 pollici 
a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno con 
doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio. 

Feel-good room. in solid natural wood with unique view over the Dolomites and Val Pusteria/Pustertal. The room is 
furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: sofa, Swiss stone pine balcony, 42” flat screen TV 
with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a 
beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Mit 14 m2 Dachterrasse. Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit Südbalkon  und 14 m² großer Sonnenterrasse im 3. 
Stockwerk mit einzigartigem Blick auf die Dolomiten und das Pustertal. Das Zimmer ist in warmen Naturfarben gehalten 
und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sofa, Balkon aus Zirbelkiefernholz, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen 
inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezim-
mer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen.

28 m² + terrazza sul tetto di 14 m². Accogliente camera in legno massiccio non trattato, con balcone a lato sud e 
grande terrazza soleggiata di 14 m² al terzo piano, che offre una favolosa vista sulle Dolomiti e sulla Val Pusteria. La 
camera presenta colori caldi naturali ed un arredamento confortevole: divano, balcone in legno di cirmolo, TV 42 pollici 
a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno con 
doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio. 

With 14 m² rooftop terrace. Feel-good room in solid natural wood with south-facing balcony and 14 m² sun terrace 
on the 3rd floor with unique view over the Dolomites and Val Pusteria/Pustertal. The room is furnished in warm natural 
colours and has comfortable amenities: sofa, Swiss stone pine balcony, 42” flat screen TV with more than 70 channels 
including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom with 
shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Doppelzimmer Kreuzkofel relax ca. 28 m² | Doppelzimmer Dolomiten deluxe ca. 28 m² | 



Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit Blick in die Natur und den Wald. Das Zimmer ist in warmen Naturfarben 
gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Holzboden aus Eiche, Sofa, Balkon, 42“ Flat-TV mit über 70 
Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes 
Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel 
freuen. Das außergewöhnliche Design schafft eine unverwechselbare Atmosphäre im Zimmer Alpin de luxe.

Accogliente camera in legno massiccio non trattato, con favolosa vista sul paesaggio naturale e sul bosco. La camera 
presenta colori caldi naturali ed un arredamento confortevole: pavimento in legno di rovere, divano, balcone, TV 42 
pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio 
bagno con doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio. Il 
particolare design crea un ambiente caloroso e molto accogliente.

Feel-good room in solid natural wood with a view of the countryside and the forest. The room is furnished in warm 
natural colours and has comfortable amenities: oak wooden floor, sofa, balcony, 42” flat screen TV with more than 70 
channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom 
with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Doppelzimmer Alpine Deluxe ca. 32 m² | 

Wohlfühlzimmer mit 10 m2 Loggia-Balkon. Neues Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit separatem Wohnbereich 
bzw. Kinderzimmer mit Stockbett. Die Suite ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Aus-
stattung: Sofa, große Terrasse mit Waldblick, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für 
Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit Badewanne und Duschvorrichtung, 
Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen.

Con 10 m2 di loggia-balcone. Accogliente camera in legno massiccio non trattato, con area giorno separata e camera 
per bambini con letto a castello. La suite presenta caldi colori naturali ed un arredamento confortevole: divano, gran-
de terrazza con vista sul bosco, TV 42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio, WiFi, frigobar, cassaforte. 
Dispone, inoltre, di un ampio bagno con doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine 
e morbido accappatoio. 

With 10 m² loggia balcony. New feel-good room in solid natural wood with separate living area or children’s room with 
bunk bed. The suite is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: sofa, large terrace with view of 
the forest, 42” flat screen TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You 
can also look forward to a beautiful large bathroom with bath tub and shower attachment, hair dryer, make-up mirror, 
spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Suite Junior ca. 32 m² | 



Neues Wohlfühlzimmer in massivem Naturholz mit separatem Kinderzimmer mit Stockbett. Die Suite ist in warmen 
Naturfarben gehalten und verfügt über eine komfortable Ausstattung: Sofa, Balkon mit Waldblick, 42“ Flat-TV mit über 
70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, 
großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem 
Bademantel freuen. 

Nuova, accogliente camera in legno massiccio non trattato, con camera per bambini con letto a castello. La suite presenta 
caldi colori naturali ed un arredamento confortevole: divano, balcone con vista sul bosco, TV 42 pollici a schermo piatto 
con oltre 70 canali e radio, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno con doccia, asciugacapelli, 
specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio.

New feel-good room in solid natural wood with separate children’s room with bunk bed. The suite is furnished in warm 
natural colours and has comfortable amenities: sofa, balcony with view of the forest, 42” flat screen TV with more than 70 
channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom 
with shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe.

Suite Family ca. 34 m² | Suite Berg ca. 40 m² | 

Mit 14 m² Dachterrasse. Charme und Raffinesse dominieren im großen Wohlfühlzimmer mit 14 m² großer Dachterrasse. Die 
Suite ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über einen einzigartigen Blick auf die Dolomiten und das Pustertal 
sowie eine komfortable Ausstattung: Dachterrasse, Naturholzboden mit Altholz, Sofa, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklu-
sive Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit 
Badewanne und Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen.

Con terrazza sul tetto di 14 m². Charme e raffinatezza dominano l’allestimento di questa suite ampia e accogliente. La 
suite dispone di grande terrazza soleggiata di 14 m², che offre una vista meravigliosa sulle Dolomiti e sulla Val Pusteria. 
La suite presenta caldi colori naturali ed un arredamento confortevole: pavimento in legno vecchio non trattato, divano, 
TV 42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un 
ampio bagno con doccia, asciugacapelli, specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio. 

40 m² + 14 m² rooftop terrace. Charm and sophistication dominate in this large feel-good room with 14 m² rooftop 
terrace. The suite is furnished in warm natural colours and has a unique view over the Dolomites and Val Pusteria/Pus-
tertal as well as comfortable amenities: rooftop terrace, natural waste wood flooring, sofa, 42” flat screen TV with more 
than 70 channels including radio, WiFi, cool box, safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large 
bathroom with bath tub and shower, hair dryer, make-up mirror, spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe.



Suite Natur Zirm ca. 35 m² | 

14 m² Loggia-Sonnen-Balkon (inkl. Infrarot-Zirbelholzliege). Neue Suite mit offenem Wohnbereich in Zirbel-
holz, Zirbelholzliege sowie Holzterrasse in Südlage. Die Suite ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über 
eine komfortable Ausstattung: Eichenholzboden, Loggia-Balkon, Sofa, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive 
Radio, WLAN, Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer 
mit Dusche, Föhn, Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen. 

Con loggia-balcone di 14 m² (incl. lettini a infrarossi in legno di cirmolo). Nuova suite con zona giorno in legno 
di cirmolo, lettini a infrarossi in legno di cirmolo e terrazza in legno a lato sud. La suite presenta caldi colori naturali 
ed un arredamento confortevole: pavimento in legno di rovere, loggia-balcone, divano, TV 42 pollici a schermo piatto 
con oltre 70 canali e radio, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno con doccia, asciugacapelli, 
specchio da trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio.

With 14 m² sunny loggia balcony (including infrared pine lounger). New suite with open living area, pine lounger 
and south-facing terrace with decking. The suite is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: 
oak wooden floor, loggia balcony, sofa, 42” flat screen TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, 
safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, 
spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe.

Mit 14 m² Loggia-Sonnen-Balkon. Neue Suite mit separatem Wohnbereich oder Kinderzimmer und 14 m² offenem 
Wohnbereich sowie Holzterrasse in Südlage. Die Suite ist in warmen Naturfarben gehalten und verfügt über eine kom-
fortable Ausstattung: Eichenholzboden, Loggia-Balkon, Sofa, 42“ Flat-TV mit über 70 Kanälen inklusive Radio, WLAN, 
Kühlbox, Tresor für Ihre Wertsachen. Außerdem dürfen Sie sich auf ein schönes, großes Badezimmer mit Dusche, Föhn, 
Schminkspiegel, Badetasche mit Badetuch, Badeschlappen und kuscheligem Bademantel freuen.

Con loggia-balcone soleggiato di 14 m². Nuova suite con zona giorno oppure camera dei bambini separata e area 
giorno aperta di 14 m². La suite dispone di terrazza in legno a lato sud, presenta caldi colori naturali ed un arredamento 
confortevole: pavimento in legno di rovere, loggia-balcone, divano, TV 42 pollici a schermo piatto con oltre 70 canali 
e radio inclusa, WiFi, frigobar, cassaforte. Dispone, inoltre, di un ampio bagno con doccia, asciugacapelli, specchio da 
trucco, borsa con asciugamano, ciabattine e morbido accappatoio.

With 14 m² sunny loggia balcony. New suite with separate living area or children’s room and 14 m² open living area as 
well as south-facing terrace with decking. The suite is furnished in warm natural colours and has comfortable amenities: 
oak wooden floor, loggia balcony, sofa, 42” flat screen TV with more than 70 channels including radio, WiFi, cool box, 
safe for your valuables. You can also look forward to a beautiful large bathroom with shower, hair dryer, make-up mirror, 
spa bag with bath towel, slippers and fluffy bathrobe. 

Suite Panorama Lodge ca. 38 m² | 



T. +39 0474 565247
info@diewaldruhe.com
www.diewaldruhe.com 

Naturhotel die Waldruhe
Kofelweg Nr. 2/Via Kofel, 2

I-39030 Hofern/Kiens ¦ Corti/Chienes
Südtirol ¦ Alto Adige
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